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A legtöbb m agyar középiskola hom lokán o tt  ragyog díszül és vezér­
csillagul a m agyar nem zeti m últ egy-egy dicső neve. Iskolánk Berzsenyi 
Dánielnek, a m agyar H ora tiusnak  nevét viseli.

Egyházas-nagyberzsenyi Berzsenyi D ániel 1776. m ájus 7-én, a v as­
megyei kies Kem enesalján, Egyházas-H etye községben szü letett, evan ­
gélikus vallású gazdag földbirtokos-családból. Tizennégy éves koráig o tthon  
nevelkedett a ty ja  felügyelete a la tt, k i jogvégzett, latinos m űveltségű, 
p u ritán  férfiú volt. Már o tthon  m egtanult a ty já tó l la tinu l és vele együ tt 
o lvasgatta a róm ai tö rténetírók  és szónokok m üveit. G ondolkodása és 
képzelete m ár korán a klasszikus róm ai szellem h atása  a la tt  fejlődött. 
A  falusi élet tisz ta  világában, a  term észet idillikus örömei közö tt testben  
és lélekben egészséges, erős ifjúvá serdült. A ty ja  csak ekkor v itte  a soproni 
líceum ba, hol tökéletesítette  la tin  tu d ásá t és m egtanult ném etül. A falusi 
szabad élethez szokott ifjú  nem  érezte m agát jól az iskolában, m ert előre­
ha lad o tt kora m ia tt k in ő tt tá rsa i közül. E zért a ty ja  még tanulm ányai 
befejezése elő tt hazav itte  és gazdálkodásra fogta. A költői lelkű ifjú, hacsak 
szabad ó rája akad t gazdálkodás közben, elővette kedves kö ltő it és szigorú 
a ty ja  elől elbújva erdőn, mezőn, padláson vagy az éjjel csendjében olvasta 
őket. Legjobban H ora tiu st szerette. K özben á tv e tte  anyai örökségét, Söm- 
jénbe kö ltözött és m egházasodott. Felesége, D ukai Takács Zsuzsámra, 
egyszerű és takarékos nem esasszony volt, kivel együ tt szorgalm asan gaz­
dálkodott tekintélyes b irtokán , szerényen élt és vagyonát gyarap íto tta . 
A falusi gazdálkodás állandó gondja m ellett és kedves költői olvasgatása 
közben is éber figyelemmel kísérte nem zeti életünk viszontagságait. H aza­
fias, p u ritán  lelke mélyén elszom orkodott az idegen nyelv, viselet, szokások 
és erkölcsök roham os elharapódzásán, m elyek m ind a nem zeti jellem, erő 
és erkölcs elkorcsosulását eredm ényezték. Évekig titokban , lelki szükségből, 
honfibúja csillapítására írogatta  ódáit és egyéb verseit, m elyek azonban 
nem  sokáig m arad tak  fiókjában, m ert egy véletlen fo ly tán  napvilágra 
kerü ltek  és bám ulatba e jte tték  az egész országot.

1813-ban önálló kö te tben  jelentek meg költem ényei. Egyszerre ország­
szerte elterjed t híre s m indenü tt u jjongva üdvözölték a hatalm as szavú 
költő t. K önyvét m indenü tt olvasták, elkapkodták és csakham ar m ásodik 
kiadásáról kellett gondoskodni. A  legnagyobb m agyar, gróf Széchenyi 
István , Berzsenyit va llo tta  legkedvesebb költőjének és lelki testvérkén t 
köszöntötte. A reform -korszaknak, a nagy nem zeti föllendülésnek, Berzsenyi 
vo lt első hangosabb hirdetője. Szava betö ltö tte  az egész országot. K özben 
á tkö ltözö tt a ty já tó l örökölt b irtokára , N iklára és i t t  h a lt meg 1836. febr. 
24-én. Az A kadém iában Kölcsey Ferenc m ondo tt fölötte gyönyörű em lék­
beszédet. Vármegyéje emlékoszlopot em elt sírja fölé a niklai tem etőben, 
Egyházas-H etye pedig em léktáblával jelölte meg szülőházát, Budapesten 
a  Nemzeti Múzeum kertjében em lékszobra áll. Berzsenyi négy gyerm eket 
hagyo tt hátra . Családja F arkas fiának gyerm ekeiben m a is él.

Berzsenyi Dániel a  vallásosságnak, hazafiságnak, tisz ta  erkölcsnek 
és a  m agyar vitézi erényeknek költője. Eszm éinek fönsége a legtisztább 
m agasságokba felér, hangja ércesen zengő, nyelve a klasszikus versfor­
m ában is gyökeresen m agyar és eredeti, érzésének lángoló heve m inden 
m agyar szívet egybeolvasztó. A „Fohászkodás“ és ,,A  m agyarokhoz“ című 
k é t költem énye szájról-szájra já r e hazában.

Iskolánk hum anisztikus gimnázium, m elynek feladata klasszikus 
szellemben tan ítan i nem zeti nyelvet, irodalm at, tudom ányt és m űvészetet. 
Tanulóink igyekezzenek te h á t minél teljesebben lelkűkbe fogadni Berzsenyi 
Dániel szellemét.



HERCZEG FEREXC.
I r ta : Váry Rezső.

A költőket m ár az ókori népek is nagy tisz te le tte l övezték és csodálattal 
néztek föl rájuk , m ert ösztönük súgta, hogy m agasan állanak az em berek 
fölött és közel vannak az istenséghez. Cicero, a híres róm ai szónok, Archias 
görög költőért m ondott beszédében azt vallo tta , hogy a  kö ltők  írásain az 
istenek ihlete érzik. Ennius még tovább  m en t és szenteknek ta r to t ta  őket. 
H oratius egyik legszebb költem ényében m egjövendölte m agáról, hogy 
h a lh a ta tlan  lesz ; m ert valamíg a róm ai főpap föl fog já rn i a  Capitolium-ra, 
hogy áldozatot m utasson be a birodalom  fenn tartó  istenének, Jup iternek  
és ez ú tjá ra  elkíséri őt a  szende és hallgatag  Vesta-szüz, addig élni fog ő 
is és nevét dicsérve emlegeti az egész földkerekség. É s H ora tius nagyon 
szerény volt, keveset jósolt m agának. M ert hol van  m a a róm ai világbiro­
dalom  ? E ltű n t a  föld színéről. . . É s R óm ában m a nem  a pogány „pontifex 
m axim us“ , hanem  a keresztény világvallás főpapja, a pápa m u ta t be áldo­
za to t az egyetlen igaz Istennek. Ma m ár nem  él a  róm ai nem zet és nincs 
nép, m ely la tinul beszélne. .  És H oratius mégis él ! K öltem ényeit az egész 
m űvelt emberiség olvassa és csodálja és olvasni, csodálni fogja m indaddig, 
mig em ber él e földön, ki gyönyörködni tu d  költészetben és művészetben.

Ez évben Herczeg Ferencet, a  legnagyobb élő m agyar költő t ünnepel­
jük , örökkévalóságba induló pályájának  negyvenedik évfordulóján. Negy­
venedik éve van az idén annak, hogy Herczeg Ferenc költői tehetsége 
m egnyilatkozott és első m űvét m egírta. A délm agyarországi ism eretlen 
ifjú  azóta hazánk  egyik legjelesebb pa trió tá ja , Európa-szerte ism ert költője 
le tt. Oly nem zet vagyunk, mely m inden népnél pom pásabban és pazarabbul 
szokott ünnepelni, de am ely nevezetes arról is, hogy éppen költőiről feled­
kezik meg legham arabb. É ppen ezért a legszebb elismerés a  m agyar nem zet 
részéről Herczeg Ferenc költészete irán t az, hogy az idén csakugyan az 
egész m agyarság osztatlanul hódol előtte, m in t kicsiny és csonka hazánk 
legnagyobb élő szelleme elő tt. N agy szó ez hazánkban, hol .jókai-ig és 
Mikszáth-ig legragyogóbb tehetségű költőink se tu d tá k  megnyerni az egész 
nem zet osztatlan  tetszését, még kevésbbé b írták  m eghódítani a  siker kacér 
és csapodár nem tőjét, hanem  osztályrészük legtöbbször csak mellőzés, 
nélkülözés és szenvedés volt. A költő  sorsát hazánkban Csokonai jellemezte 
legtalálóbban egyik vígjátékában, m elynek az alig harm incegy évet élt, 
de e rövid élet a la tt is tengersok boldogtalanságot és csalódást átszenvedett
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költő ezt a címet ad ta  : Tempefőy, vagy az is bolond, aki poéta lesz Magyar- 
országon.

Herczeg Ferenc azonban kivételesen szerencsés költői sors. E l lehet 
róla m ondani, hogy ő az első „poeta felix“ hazánkban.

M iért ta r t ju k  Herczeg Ferencet korunk legnagyobb m agyar költőjének, 
—  ső t a  világirodalom egyik legkiem elkedőbb élő költőjének ? P intér Jenő­
nek, legjelesebb irodalom történetírónknak m egállapítása szerint, korunk 
oly gazdag költői tehetségekben, hogy csak a m últ századnak, irodalm unk 
aranykorának  negyvenes és ötvenes évei hasonlíthatók össze vele, am ikor 
eg y ü tt élt és m unkálkodott Vörösm arty, Petőfi, A rany, báró Eötvös, 
báró K em ény és Jókai. A  világirodalom ban pedig Herczeg kortársa i Wels, 
Shaw, R om ain Roland, Anatole F rance, K n u t H am sun, U nam uno, Thomas 
M ann, D ’Annunzio, G orkij. . .  É s Herczeg Ferencet nem csak a  m agyar 
szépirodalom em legetheti legfényesebb tehetségei között, hanem  k i­
tű n ik  ő a  világirodalom élő halha ta tlan ja i közül is. E gy  tek in te tben  pedig 
fejjel m agasabb más nem zetek m ost élő valam ennyi költőjénél is. É s ez, —- 
hogy Herczeg Ferenc igazi nem zeti költő. Az a költő, kinek írásaiban 
csakugyan a m agyar nem zet egyetem ének lelke szólal meg. Az a költő, 
ki m indig a  m agyarság ü tőerén  ta r t ja  aranytollas finom kezét, ki m indig 
forrón szerete tt nem zetének szívedobbanását figyeli és hallgatja , —  és 
am it a  m agyarság vérkeringéséből kiérez m int gondolatot, álm ot, vágyat, 
szilaj szenvedélyt vagy elszánt akarato t, az t írja  meg regényeiben és drám ái­
ban. Ez az ő nagyságának, egyszersmind h atásának  titk a . Ez az a csodá­
latos aranykulcs, mellyel meg tu d ja  ny itn i m indnyájunk szívének legtitka- 
sabb rekeszét, hogy dúsgazdag tündérként te lirak ja  azt költői lángelm éjé­
nek kincses ajándékaival. Ahány költői m ű jelent meg Herczeg Ferenctől, 
m egannyi pazar ajándék volt az nemzete szám ára. A Pogényok, Ocskay 
brigadéros, Bizánc, Á rva László, Fekete lovas, Balatoni rege, A hét sváb, Az 
élet kapuja, Bujdosó, A h í d . . .  és m ajd száz kötetre rúgó m unkáinak leg­
többje nem zeti esemény volt megjelenése idejében és m indenkoron leg­
becsesebb értékei közé fog ta rtozn i a  m agyar költői irodalomnak. K öltőjük 
pedig ha lhata tlanná le tt á ltaluk , akinek könyvei szíveket fognak meg­
dobogtatni, férfivért forróbb és gyorsabb keringésbe hajtan i, a  szemekben 
tü ze t gyújtani, férfikart te ttre  feszíteni, mig m agyarok laknak  á  Duna- 
Tisza m entén, kiknek eszm ényük a férfiasság, becsület és bátorság, becs­
vágyuk pedig E urópa nem zetei között az elsők között állani.

Herczeg Ferenc jelentősége többféle, am inthogy költői m unkás­
sága is többirányú. N em zeti jelentősége abban fejeződik ki, hogy nem csak 
egyéni, hanem  költői világa is teljesen m agyar. B árhova csapong képze­
lete, m agyar világot lá t m indenütt. B árm it ír, az a  m agyar ég a la tt tö r­
té n ik  vagy  oda képzeli. Regényeiben és drám áiban a  személyek és sorsok 
m agyarok, vagy ha idegen népből valók, mégis m agyarokat ért rajtuk . 
A Pogányok ázsiai fa jtán k  európai tragéd iá já t h irdeti hol fenséges, hol 
m élabús hangon. Alapgondolata végigkísért a m agyar történelem  viszon­
tagságai között és fa junk  nagy problém áját a  gyökerénél ragad ja meg. 
Herczeg Ferenc e regényében a pusztuló pogány m agyarság fájdalm a 
és búcsú ja rezeg az ú j, a keresztény világ megnyíló kapuja elő tt, hangu­
la ta  a dicső m últ hagyom ányainak haldoklása egy új ezredév hajnalán.
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A Bizánc cselekménye görög világban tö rtén ik  ugyan, de a költő haza­
gondolt, m ikor m egírta ezt a fenséges tragéd iát és a rra  figyelmezteti nem ­
zeté t, hogy a  görögök sorsára fog ju tn i, h a  a hizantinizm us puha és erkölcs­
te len  karja iba esik. A nagyszerű jóslat részben m ár beteljesedett ra jtunk . 
Tőlünk függ, tovább  sülyedjünk-e a szám unkra m egásott sírba vagy fel­
tám ad junk . Mint a  költő m aga m egvallotta, ezt a  d rám áját az általános 
m agyar politikai és társadalm i bom lástól és zülléstől rettegve írta . Mohács 
előtt le tt volna a címe, de írósközben annyi keserűség öm lött ki szívéből 
a  m űbe, oly szörnyű jóslat le tt belőle, hogy m aga is m egborzadt tő le és 
ezért helyezte á t  az egész trag ikus cselekményt Bizáncba. Azt hisszük, 
Herczegnek ez a  m üve hirdeti legtisztább hangon az ő m agasrendü esz- 
m ényiségét, m ely annál hatalm asabb  és m egdöbbentőbb, mennél tragi- 
kusabb események bekövetkezését lá tta  meg költői jóslatában. Az Ocskay 
brigadéros-ból nem zeti küzdelmeink, szabadságharcaink folytonos kudarca, 
örökös hiábavalósága vijjog felénk a tá rogató  hangján. Mindig m agunk 
vo ltunk  okai balsorsunknak, m ert sohase tu d tu n k  egyetérteni, összetartani 
a  hazáért. Egy költői intuíció te rem te tte  meg e m ű alapgondolatát néhány 
perc a la tt. Herczeg m aga mesélte, hogy egyszer m eghallgatta egy cigány­
banda tárogatósának  régi kuruc nó tá it. É s ekkor hirtelen  leikébe ny ila it, 
szívébe sa jgo tt az ősi m agyar fájdalom , a huszár-roham  m ám orító képe 
és a dühítő  érzés, hogy a nagyszerű roham ot az utolsó p illanatban m indig 
elgáncsolta a pártoskodás —  vagy a kegyetlen m agyar sors vagy a soha 
okulni nem  akaró m agyar politika. Ez volt a vége m inden nagyszerű m agyar 
vállalkozásnak és így lesz mindig, h a  nem  akar tanu ln i a  m últból. íg y  volt 
Rákóczi idejében, így negyvennyolcban és így volt a nagy világháborúban 
is. A  hid-ban a költő tisz tu lt történelem bölcselete ny ila tkozo tt meg és a 
d rám a négy felvonásában a nem zet sorsának szim bólum át a lk o tta  meg. 
Széchenyi tragédiájáról szól ez a m ű, de a  költő m űvészete i t t  is tú lem el­
kedett a  drám a keretein és nem zetünk életének nagy problém áira vilá­
g íto tt rá. Bölcs gondolatok, m agyar igazságok vannak e drám ában  ; ha 
a  nem zet követni fogja ezeket, m egtalálja a hidat egy boldogabb jövőbe.

É s így belemélyedve Herczeg költészetébe, csaknem  m inden m üvé­
ben m egtaláljuk  a  nem zeti gondolatot. E zért Herczeg költészetének poli­
tik a i jelentősége is van, am i abban  jelentkezik, hogy m inden tö rtén e ti 
regényének és d rám ájának  költői elgondolása és eszmei célja a legszoro­
sabb  összefüggésben van nem zeti életünkkel. Herczeg m üveit olvasva 
az a  víziónk tám ad , hogy a nem zet a hatalm as, a  terbélyes, örökké élő 
csodafa, a  költők ra jta  a nem zeti erő kivirágzásai. É s Herezeg költői müvei 
valóban a legszebb virágok közé tartoznak .

Irodalm i jelentősége legfőképen abban  érvényesül, hogy korunkban, 
m időn az olvasóközönség és az írók  egyform án igen hajlam osak a  n a tu ­
ralizm us erkölcstelen túlzásaira, ő védője és őrzője a  m agyar költészet 
eszm ényi tisztaságának  és tiszteletrem éltó hagyom ányainak. De legfon­
tosabb  jelentősége abban  van, hogy költői m űveinek hazafias és erkölcsös 
h a tása  á lta l a legm agyarabb és legbölcsebb nemzetnevelő. E  téren  h iv a to tt 
u tó d a  Jókainak. E sztétikai értéke legmélyebb tragikus tá rg y ú  regényeiben 
és drám áiban. Kevés költőnk van, ki a nem zeti fájdalm at, balsorsot és 
szenvedést oly hatásosan  és művészien tu d ta  volna kifejezni, m int Herczeg.
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De Herczeg nekünk nem csak költő, hanem  diadalm as példája fajunk 
á ta lak ító  erejének is. Jövőnknek egyik legbiztatóbb záloga éppen az, hogy 
hazánk nemzetiségeinek jobb ja i m ind m egm agyarosodtak és a  m agyar 
ügynek legharcosabb katonái le ttek . Herczeg Ferencz nem  m agyarnak 
szü letett. O sztrák-ném et eredetű családból szárm azott, abból a  népből, 
mely a legtöbb és legádázabb ellenséget ad ta  nekünk. É s Herczeg Ferenc, 
az ellenséges faj ivadéka, m a a legnagyobb m agyar költő  és hazafi, a  m agyar 
nem zeti idealizm usnak leghatalm asabb szavú hirdetője. Mint ahogy a  
nemes fém kiolvad a  kőből és ércből a  tű z  h atása  által, éppúgy a  nem zeti­
ségek nemesebb elemei is beleolvadtak a m agyarságba a nacionalizmus 
tüzében.

Herczeg Ferenc legújabb színmüvében olvastam  e gon d o la to t:
—  H a Is ten  le akar szállni a  földre, akkor egy nagy férfi szívében 

vesz szállást.
A költő  e szavakat Széchenyire érte tte , de m i m éltán visszafordít­

h a tju k  a szerzőre, m ert aki oly nagyszerű költői m üveket a lko to tt, m in t ő, 
annak  szívében bizonyára a terem tő  Isten  lakik.

Azt ta n ítja  h itünk , hogy bárhova sodorja is el vagy szórja szét csont­
ja in k a t és ham vainkat a tűz , víz, vihar vagy födrengés, h a  az utolsó ítélet 
e lő tt megszólal Isten  angyalának trom bitá ja , ism ét egyesülni fognak te s ­
tü n k  elszóródott részei és ugyanazzal a te s tte l fogunk feltám adni, am elyben 
éltünk  a földön. É n  azt hiszem, hogy h a  egyszer meg fognak szólalni a 
m agyar föltám adás harsonái —  s ta lán  éppen Herczeg Ferenc lesz az, 
aki m egfújja a  riadó t —  : hazánk elszakíto tt részei ism ét egy te stté  fognak 
egyesülni és föl fog tám ad n i Nagy-M agyarország !

E  jubiláris évben szívből azt k íván juk  Herczeg Ferencnek, hogy a  
m agyar Gondviselés éltesse ő t minél tovább  költői tehetségének és alkotó 
erejének teljességében és engedje minél előbb megérnie a m agyar fö ltám a­
d ás t, hogy szükebb hazája is, a Délvidék, szálljon vissza az anyaországra, 
édes hazánkra.
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In tézetünk  erkélyéről 1925. december 6-án gyászlobogót lengetett a 
szél. D r. W agner Alajos nyugalm azott tankerü leti kir. főigazgató, in tézetünk 
vo lt igazgatója, Makón családja körében m eghalt. N agynevű elődeink tö rté ­
nelmi arcképcsarnoka egy fényes névvel gazdagodott, szívünkben pedig 
egy fájdalm as seb fakad t.

1852-ben szü le te tt Meczenzéfen. A középisko.át Rozsnyón és Kassán, 
egyetemi tanu lm ányait a  kolozsvári és budapesti egyetemeken végezte. 
T anári m űködését Besztercebányán 1875-ben kezdte, fo ly ta tta  a budapesti 
V II. kér. áll. főgim názium ban 1879-ben, 1884-ben a tanárképző gyakorló 
főgimnáziumban, m ajd  1898-ban az V. kér. áll. főgimn. igazgatói állását fog­
la lta  el, ahonnan 1911-ben m in t tanker, kir. főigazgató nyugalom ba vonult.

T anítványaink  m ár csak hozzátartozóik, rokonaik, édes a ty ju k  el­
beszéléseiből ism erhetik meg a tudós tan ár, a  melegszívű em berbarát, a 
jóságos nevelő és ok ta tó , a  p ára tlan  feljebbvaló nemes és harm onikus 
alak já t. A nemzetiségi vidékről származó ném et ajkú ifjú t a m agyar állam i­
ság szent eszméjének centripetális ereje vonzotta  kebelére és alak íto tta  a 
m agyar középiskola egyik legkiválóbb kulturm unkásává.

Egyetem i tanulm ányaival, folytonos továbbképzéssel, m unkájával k é­
pezte ki m agát a m agyar tudós tanárok  típusává és fá radha ta tlan  szorgal­
m ával érte el a tan ári pálya zenitjét. Nagy tudásának  m aradandó emlékei 
tudom ányos m üvei, pedagógiai értekezései és tankönyvei.

Az intéző körök a még csak 9 éve működő tan árb an  észrevették az átlag  
nívóból m agasan kiemelkedő szellemi fölényt, a  kiváló ok ta tó i rá te rm e tt­
séget. L á tták , hogy energiapazarlás lenne, h a  továbbra  is csak egy-egy 
osztály szűk körében képezné a  tudás fák lyáját. A gyakorló főgimnázium 
tan áráv á  te tté k  meg, hogy ne csak m aga világítson, de lobbantsa lángra, 
alak ítsa égő, világító tűzzé az égi sz ikrát a szellemi u tódokban. Egész tan ári 
generációt nevelt a  gyakorló főgim názium ban.

Im ponáló egyénisége, az em berekkel való konciliáns bánásm ódja, a 
gyarlóságokat m egértő elméje és megbocsátó szíve, a  szeretet, m elyet ta n ít­
ványai irán t érzett, predesztinálták az igazgatói állásra. 1898-ban intéze­
tün k b en  ta r to t t  beköszöntőjében m ondotta, hogy önzetlenséggel, k ita rtó  
és becsületes m unkával ki akarja  vívni tanártá rsa i és új tan ítványai jó ­
indu la tá t és szeretetét. A program m  te tté  vált. T anárnak, tan ítványnak  
nem volt soha jobb feljebbvalója, b ará tja , m in t W agner. Szívének sugárzó 
melege m egtette h a tá s á t : az intézet, v iru lt, fejlődött. Nem  feszélyezett 
senkit a  feljebbvalói hatalom , m indent elintézett az elism ert abszolút 
tekintély és a feddő szóból és esetleg kem ényebb elbírálásból is m inden
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tan ítvány  kiérezte az a tyai szeretet m elancholikus, önm agát sebző fájdal­
m át. M ert a  nevelésben alapelve a szeretet volt. T anári vezérm otivum ul 
á llíto tta , hogy rossz gyermek nincs, m indegyiket szeretettel fel tu d ju k  
magunkhoz emelni.

A homokóra utolsó szeme is lepergett azonban és mi, akik  életében oly 
sok jóindulatban, tám ogatásban, szeretetben részesültünk W agner részéről, 
szom orúan ism ételjük m agunkban dr. Wlassics Gyula volt vallás- és köz- 
oktatásügyi m iniszter szavait, m elyeket W agnerhez in téze tt 30 éves tan ári 
jubileum a alkalm ábó l: „K ülönös elismerést érdemel az olyan férfiú, aki a 
kötelességszerű buzgalmon tú l m inden erejét, m inden te t té t  és gondolatát 
a  tanügynek szentelte, aki sohasem ism erte a fáradságot és aki a nemes 
ön tudaton  kívül egyéb ju ta lm a t sohasem keresett.”

Sch. A .

JACOBI KÁROLY.

Már kinyom va, készen á llo tt a tava ly i É rtesítőnk , am időn m egérkezett 
a  nagym éltóságú Vkm. 50.376. számú rendelete, am ely Jacobi K ároly 
tanker, kir. főigazgatót, az in tézet kir. igazgatóját a szolgálat alól fölmen­
te tte  és 1925. december 31-ével nyugállom ányba helyezte 35 évi tan ári és 
igazgatói szolgálata alapján. Ez alkalom ból dr. P in tér Jenő, székesfővárosi 
tanker, kir. főigazgató az alábbi búesúirato t intézte hozzá : „Méltóságos 
Főigazgató U r ! Méltóságod a nagym éltóságú magy. kir. Vallás- és Köz- 
oktatásügyi M inisztériumnak f. évi június 25-én keltezett 52.043. sz. rendel­
kezése alapján  m egvált a  budapesti tankerü le t legrégibb állam i középiskolá­
jának , a Berzsenyi Dániel gim názium nak vezetésétől. Nem  m ulaszthatom  
el, hogy ezen alkalom ból a m agam  részéről ki ne fejezzem meleg elismeré­
sem et és köszönetem et egy em beröltőn á t  lelkiismeretes buzgósággal te l­
je s íte tt hosszú és eredményes pedagógiai m űködéséért. Méltóságod neve a 
m agyar középfokú ok ta tás tö rténetében m indig a h iv a to ttak  és érdemesek 
közö tt fog em líttetni. Igazgatói működése, amellyel hosszú pályájának  
utolsó helyén a legrégibb budapesti állam i gim názium ot tovább virágoz- 
ta t ta ,  ebben az intézetben mindig hálás megemlékezés tá rgya lesz. Szívből 
kívánom , hogy a  jelesen végzett m unká t és fáradalm at a nyugalom  sok 
derűs és boldog éve kövesse ! Fogadja Méltóságod ism ételt köszönetem et és 
elismerésemet. B udapesten, 1925. szeptem ber 12-én.”

E  meleg szavak híven jellemzik Jacobi K ároly 35 éves pedagógiai 
m ű k ö d ésé t: valóban a lelkiismeretesség és buzgóság vo lt az ő tan ári m un­
kásságának tengelye. Innen  van, hogy számos bizalmi k itün tetésben  részesül, 
a szebeni ág. tanítóképezde m iniszteri biztosa a  megszállás idejéig, buda­
pesti és vidéki középiskolák érettségi elnöke számos éven á t  s több , m in t 
tíz  évig a  VKM.-ben a kabinetiroda részére készített ném et fordítások 
revizora. M int em bernek pedig a szelídség és barátság  a ké t legjellegzetesebb 
tulajdonsága. Innen  az, hogy csak jó t m ondanak róla és szeretettel emlegeti 
felettese, bará tja , k artá rsa  és sok-sok tan ítványa. A régi szabású tanárok  
közé tartozik  Jacobi K ároly, halkszavú, kom oly úri gondolkozású gen t­
lem an és csak szükség esetén szigorú, igazgatósága a la tt összhang uralkodik 
a testületben, m ert az ellentéteket szelíden, kérlelve és békítve sim ítja el.
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Irány ító  elve, hogy az intézet csendben, békében végezze nagy kötelességeit. 
H um ánus, derü lt életfelfogás, pu ritán , mély vallásosság, a régi erkölcsök és 
a  tekin télyek tisztelete egészítik k i lelkivilágát.

N oha nem  volt vára tlan  Jacobi K ároly  nyugdíjazása, mégis nagy és 
fájdalm as esemény volt in tézetünk történetében. Minden tan ári testü le tben  
kialakul valam ely értékes tradíció : a  m ienkben a barátság  és szeretet 
érzelme v á lt legerősebbé s Jacobi K ároly ezt tu d ta  nem csak fenntartan i, 
de tovább  is fejleszteni. E zért oly fájdalm as a  válásunk és búcsúzásunk 
Jacob i K árolytól, akihez a  te stü le t is, a tan ítványok  is tisztelettel 
és szerettei ragaszkodtak. Azonban az idő eljár s a változások bekövetkeznek 
szükségszerüleg, term észetesen : elérkezett az ősz, a  pihenés kezdete, de a  
nap aranytónusa beragyogja még a tá ja t. Jacobi K ároly is csendes, derült 
évek elő tt áll, a  pihenés, a jól m egérdem elt nyugalom  ideje várakozik reá, 
am ikor szép emlékei, a  te lje síte tt kötelesség tu d a ta , a bará tok  és tisztelők 
szeretete még jobban  bearanyozzák az ő boldog családi életét !

W .  R .

CSOPEY LÁSZLÓ.

Jacobi K ároly  főigazgatóval egyidőben vonult nyugalom ban az in ­
tézet egyik légrégibb tan ára  is Csopey László igazgató.

Csopey László középiskolai tanu lm ányait Munkácson, U ngváron és 
Sárospatakon, egyetem i tanu lm ányait a budapesti egyetem en végezte. 
M atem atikai és fizikai tanulm ányai u tá n  nyelvészeti tanu lm ányokat is 
fo ly ta to tt és épen a szláv nyelvekben való jártassága te tte  ő t képessé arra, 
hogy előbb rutén-orosz fordító volt a miniszterelnökségen. Először a  I I .  kér. 
főreáliskolában, 1891-ben intézetünknél ta n íto tt , ahol 1892. év szeptem beré­
ben rendes ta n á r  le tt.

34 évig lankadatlan  buzgalommal és odaadással szolgálta in tézetünk­
nél pályájá t. O sztályának nem csak az iskolaterem ben vo lt a tya i vezetője, 
hanem  még ha tv an  évvel vállán is fiatalosan, mindig az osztály élén haladt, 
h a  azt a budai hegyekbe kirándulni, turistáskodni vezette. T anítványai 
egyform án szerették benne a  tudós ta n árt, a megértő, a tya i vezetőt, aki 
ta n íto tt , buzd íto tt. A m aga jó példájával b uzd íto tta  őket a m unkára. H a 
régi tan ítványai vissza-visszajöttek, még 30 év m últán  is szeretettel vették  
körül, ösztöndíjat a lap íto ttak  nevére.

In tézetünkben 1901-ben m egalapíto tta a „M atem atikai és Természet- 
tudom ányi K ört” , 20 évig vezette, szám ára szép szakkönyvtárat gyű jtö tt. 
23 évig volt az intézet tan ári könyv tárának  őre. 1887-től a  K ir. M. Term. 
Tud. T ársulat m ásodtitkára, 1896— 1905-ig társszerkesztője a Természet- 
todom ányi Közlönynek, am elyben nagyon sok dolgozata jelenik meg.

Irodalm i m unkásságát Gogoly híres K ozák regényének fordításával 
kezdi, m ajd  a közoktatásügyi m inisztérium  megbízásából ru tén  nyelvű 
tankönyvet ír, 1881-ben a  M. Tud. Akadémia Fekésházy jutalom m al tü n ­
te t te  ki rutén-m agyar szótárát. K özben Turgenyevtől lefordítja „E gy vadász 
ira ta i” -t. M ialatt a  „V asárnapi Ú jság” , „Fővárosi Lapok” , „B udapesti 
Szemle” szám ára is ír  tanu lm ányokat és cikkeket, több  nagyobb m unka 
ford ítását is végzi, m in t K rüm m el : Az óceán, A világforgalom, Keller :



10

A tenger élete és a  Terin. Tud. T ársulat k iadásában ismeretessé v á lt Schm idt : 
A gyakorlati fotografozás kézikönyvét.

Jelenleg a  M. T. A kadém ia megbízásából bolgár-m agyar szó tárt szer­
keszt és a  bolgár irodalm at ism erteti. A k ik  ism erik m unkabírását és iskolánk 
irán t való szeretetét, azok tud ják , hogy nem  veszte ttük  ő t el, azért, m ert 
körünkből távozo tt, hanem  m indig szám íthatunk  értékes tám ogatására .

F . J .

SZMETANA ÁGOST.

K övette jól m egérdemelt nyugalm ába k é t kedves tá rsá t, kikkel hosszú 
évek során á t  a legm eghittebb barátságban  volt Szm etana Ágost kedves 
kartá rsunk  is. In tézetünk  egyik legrégibb oszlopa vo lt ő, k i 1890 óta, te h á t 
harm incöt hosszú éven á t  áldozta erejét, képességét és odaadó szeretetét 
iskolájának és a  reáb ízo tt ifjúságnak. A m agyar tanárságnak  rendkívüli 
alakjai közé tartozik , azok közé, kiknek egyénisége örök nyom okat hagy 
azoknak lelkében, akik  vele több-kevesebb id ő t tö ltö tte k  együtt. Az iskolá­
ban az ifjúság irán ti szeretete és szaktárgyainak lelkes becsülóse jellemezte, 
a  közéletben m indenkivel szemben ta n ú s íto tt rendkívüli előzékenysége. 
Nehéz vo lt neki előre köszönni. Mindenek fölött áll a  m űvészetek irán ti 
rajongása. Vérbeli müvészlélek. Teljesen otthonos úgy a festészetben, m in t 
a  szobrászatban és a zenében. M űvészettörténeti tudásával többször vo lt 
lelkes vezetőnk olaszországi kirándulásainkon. O tt volt az ifjúság m ögött 
akkor is, h a  egy-egy iskolai hangversenyre készültek, jó tanácsaival és 
finom  érzékével irán y íto tta  őket. Sohasem volt fárad t, sohasem volt rossz 
kedvű, sohasem volt beteg. R itk a  energia testben  és lélekben, ak i m indig 
verőfényben lá t ta  m aga körül a  világot.

É rdem eit a felsőbb tanügy i hatóságok is nagyon m éltányolták  és sok­
szor vették  igénybe szakszerű tanácsait. Hosszú időn vo lt á t  az Orsz. R a jz ­
tanárvizsgáló bizottság tag ja , három  éven á t  a középiskolák rajz tan ításának  
szakfelügyelője.

Most ő is elszakadt tő lünk , de csak részben, m ert h a  személyesen nincs 
is m indennap közöttünk, szelleme mindig nálunk van, sőt azoknál is, akik 
az elm últ három  évtizedben in tézetünk  növendékei vo ltak  s élvezhették 
lelkes, alapos, eredményes s még időnkinti korholásaiban is kedves tan ítá sá t.

Amidőn ez ú ton  is búcsút veszünk tőle, kérjük , hogy becses tanácsai­
val és szeretetével még sokáig tám ogasson bennünket.

V. O.


